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OLIEHOYHbIN KOMMOHEHT 3HAUYEHWA B CEMAHTUKE
CYBCTAHTUBHbLIX META®OP

I". B. UynaHosa, HO. C. CemeHey, E. H. Megseab,
CyMCKWii rocyaapCTBEHHbI YHUBEPCUTET, . CyMbl

CTaTba NOCBALLEHA KaTEeropum oLeHKM, ee cneuudmke B ceMaHTUKe MeTadopbl, ONpeaeneHnio
NoOHATMA MeTadopbl, CTaTycy Cy6CcTaHTUBHOA MeTadopbl, a TakKe nparMaTuyeckon
crneundvke meTadopbl B peun. MeTadopa ABISeTCA OLHAM M3 OCHOBHbIX CPEACTB, C MOMOLLbIO
KOTOpbIX C€O34aeTcs 06pasHOCTb, 3KCMPECCMBHOCTb, OLEHOYHOCTb W Ha OCHOBaHWM 3TOrO
BbISBNAETCS MHAMBNLYAIbHO-0LEHOYHOE OTHOLLEHWE aBTopa K NPeAMETY MbICN.

KntoueBble cnoBa: Ccyb6cTaHTMBHas MeTadopa, OLEHOYHOCTb, 3MOTUBHOCTbL, MeTadopa-
npeano>keHne, MeTadopa-cioBocoYe TaHue 1 060cobneHHas meTadopa.

B npouecce Mo3HaHWS OKPYXXaloLei AeliCTBUTENbHOCTM YeNoBeK OMpefensieT CBoe
OTHOLLUEHME K MWPY, OLEHMBAs COObITUA, fABMleHMsa, (hakTbl. B ¢BA3M ¢ aTuM npobnema
OLEHKN MpWBNEKaeT BHUMaHWe WccnedoBaTeneit B 06nacTu  qunocodun, NOrKKK,
MCUXOMOrWK, NIMHIBUCTUKU. BOMPOCHI KaTeropum OLEHKN HaxofAaT OTpaXKeHWe B TpyAax
nunHremctos 3. C. AsHayposoid, FO. . AnpecsiHa, W. B. ApHonbg, H. [. ApyTHOHOBOIA,
O. C. AxmaHoBoii, O. J1. BeccoHoBa, B. H. BacuneHko E. M. Bonbth, H. A. JTyKbsHOBOW,
H. H. MupoHoBoii, M. C. PeTyHckoii, B. H. Teaumn n ap.

A3blK pacrnonaraeT pasnMyHbIMKU - cnocobaMu  BblpaXeHUs OueHKW. MeTadopa B
Tesaypyce 4YenoBeka ABMSETCS 3/EMEHTOM ero OLEHOYHON AesTeNbHOCTU, TakK Kak fitobas
meTaopa MMEeT OLEHOYHbIA CMbICA.  TlOMbITKM  cO3jaHnA  Teopum  MeTadopbl
NPeAnpPUHUMaINCE eLle B aHTUYHOCTU (ApucTtoTenb, KBuHTUAMaH, LinuepoH u gp.).

MeTagopa — yHMBEpCabHbIA CNOCO6 MEPeOCMbICNEHNS 3HAYEHNS CNOB U NepeHeceHus
Ha¥MeHOBaHMs C OAHOr0 AeHoTaTa Ha ApYroi Ha OCHOBe CXOACTBa (peasbHoro wau
BbIMbILL/IEHHOT0) AABYX 06BLEKTOB.

B cOBpeMeHHOI NIMHIBUCTYKE CYLLECTBYET 60/bLUOe KOMYECTBO paboT, CoAepKalLimx
aHann3 Metaopbl Kak MHOroacrneKTHOro fBfeHus fsblka v peun (H. [. ApyTioHOBa,
B. I'. Tak, B. N. I'puropees, B. H. Tenmng, C. M. Me3senuH, C. O. LLIBauko v gp.).

AKTYyanbHOCTb [@HHON CTaTby OMpefenseTcs MNOTPeGHOCTLI0  cuUcTeMaTus3aLmu
KpUTEPUEB OLIEHKW, KOTOPbIE fIeXaT B OCHOBaHWMW OLEHOYHOCTW CYBCTAHTUBHbLIX MeTagop.

OO6BEKTOM CTaTby ABNAKOTCA aHI0A3bIYHbIE XYA0XECTBEHHbIE TEKCTbI. MpeaMeToM —
CybCTaHTUBHbIE MeTadopbl.

Llenb gaHHOM paboTbl COCTOUT B ONPeAe/ieHn OLEHOYHOrO KOMMOHEHTa B CEMaHTUKe
cy6CTaHTMBHBIX MeTadop. JOCTUXKEHWe 3TOW Lenu MpesnonaraeT pelleHvie Cneayrtowmx
3afjay:

—  ONpefenuTb Cneuntuky OLEHOYHOCTU KakK KOMMOHEHTA 3HAYEHWst B CEMaHTUKe
meTagopbl;

—  OMpefenvTb OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE TWMbl Cy6CTaHTUBHOM MeTadopsl.

Cy6cTaHTMBHbIE MeTaopbl BbIGPaHbI METOAOM CMJIOLLHOM BbIGOPKY M3 aHII053bIYHbIX
XY[0XKeCTBEHHbIX Npoun3BeseHuit. s knaccuthukalmm metagop 1Crnob30BaIMCh NPUEMBI
MEeTOAa KOMMOHEHTHOr0 aHann3a, AWCTPUOYTUBHBLIA METOA WM KOHTEKCTOIOMMYECKMIA
MeTos.

CyluecTByeT [Ba TUMa OLEHOYHOCTW: pauMoHanbHas (MHTENNeKTyanbHas) — OLEeHKa
OKpY)XatoLLleid  felicTBUTENbHOCTM  (CyObEKTOB, MPEeAMETOB, KayecTB, SB/EHWIA) U
3MOLMOHa/IbHAA — MPOMNYLLEHHAA CKBO3b MPU3MY Ye/I0BEUECKOMN NMCUXMKM.

3MOoUMOHa/IbHaA  OLEHOYHOCTb  MeTadopbl ABNSETCA pe3y/nbTaToM  aKTyanusaumu
OLEHOYHbIX CeM KOHHOTATWMHBOMO acrekTa 3HauyeHWs cfioBa. PaunoHa/bHas OLEHOYHOCTb
MeTadopbl ABNAETCA Pe3ybTaToOM aKTyannsaLmum OLEHOYHbIX CeM AeHOTaTUBHOIO acnekTa
3HaYeHs CnoBa.
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OUEHOYHOCTb, Hapagy C ApYrMMM KOMMOHEHTaMW KOHHOTATMBHOIO acrekra 3HavyeHus
CfoBa,  ABNAETCA  CPEACTBOM  [OCTUMDKEHMS  3KChpeccuBHOCTM  cnosa.  [log
3KCMPeCcCUBHOCTHLIO MOHUMAETCH «COBOKYMHOCTb CEMaHTUKO-CTUIMCTUYECKUX MPU3HAKOB
eAMHULBI  A3blKa, KOTOpble  OGecrneymBalOT ee  CMOCOOGHOCTb  BbICTYMaTb B
KOMMYHUKaTVBHOM aKTe KakK CpeACTBO CYOLEKTUBHOIO BbIPOKEHWUS  OTHOLUEHWS
rOBOPALLErO K COLEePKaHUo UNu K agpecaty peun» [1, c. 591].

3Moumn 0TO6paXKeHbl B CTPYKTYpe 3HAYeHUs C/oBa B KOMIMOHEHTE, UMEHYeMOM
3MOTVBHOCTb. 3MOTMBHOCTb NpeACcTaB/sfeT Co60i A3bIKOBOE OTOBPaXKEHWE 3MOoLMK
CPeAcTBaMU pasHbIX YPOBHel A3blKa, B TOM 4YMCEe /IEKCUYECKOrO, KOTOpbI He TOMbKO
CBA3aH C BbIpaXXeHMeM 3MOLMOHaIbHO-0LEHOYHOr0 OTHOLLEHWS OTMNPaBUTENA Peyun, HO U
Harpas/ieH Ha co3faHue Y CyLIaTens 3MOLIMOHaIbHOro pe3oHaHca [2, c. 10].

OLEeHOYHOCTb ABNAeTCA 00653aTeNlbHbIM 3/IEMEHTOM 3MOTUBHOCTU. OLEHKA Ye/I0BEKOM
HEKOTOPOro 00bekTa WAM  ABNEHUS 4YacTO OCHOBLIBAETCA HA  3MOLMOHAbHbLIX
nepexumBaHyaX, OfHaKO 3MOTMBHOCTb He BCErfa ABNAETCA 003aTeflbHbIM 3/7EMEHTOM
OLEHOYHOCTMW: OAHO U TO Xe C/I0BO B PasHbIX PeyeBblX CUTYaLMAX CMOCOBGHO BbipaXarb
WK TOMbKO 3MOLMIO AN 3MOLIMIO 1 OLIEHKY OAHOBPEMEHHO.

MeTacopa fABNAETCA YHWUBEPCAIbHBIM MEXaHW3MOM B 06pa30BaHWN 3MOLMOHA/BHO-
OLIEHOYHbIX HOMUHauuii [3, c. 20-32]. B cemaHTU4eCKOli CTPYKType MeTadopbl Haimume
NOMOXKWUTENbHOM WM OTPULATENbHOM  OLEHOYHOCTWM  BCErda CBUAETENbCTBYET O
MPUCYTCTBUM 3MOTUBHOCTW. B MeTaope 3aKknoueHbl He TOMIbKO 06pa3Hoe npefcTas/ieHune
M VHpopmauus 00 OLUEHKe, HO W BbIP&KEHWe HEKOTOPOro YyBCTBA-OTHOLLEHWS,
OCO3HaHHOW 3MoLMK, HanpuMep, NPe3peHus, NpPeHe6peXeHns UM, HaobopoT, YBaXKEHUS
BOCXMLUEHUS W T.M., & TaKXXe CTUIUCTUYECKas OKpacka. VHTerpauus OLEHOYHOCTU W
3MOTUBHOCTU B CEMaHTUKe MeTadopbl fenaeT MeTathopy 3KCMPECCUBHLIM CPELCTBOM.

OLEHOYHOCTL B CEMaHTMKe C/oBa pasnuyaroT no Buay 1 tuny. Mo BMay OLEeHOYHOCTb
MOXeT ObiTb  HyneBol  (HeTpanbHOW),  MOMOXMTENbHOW  (MENMOPaTWBHOR)  ©
oTpuuatensHoli (neitopatmeHoi) [4, c. 58]. o Tuny OLEHOYHOCTb MOXET O6biTb
pauMoHanbHOM 1 amoumoHanbHOW. H. A. JIyKbsHOBa YKasblBaeT, UTO «rpaHuLa Mexay
HUMW YC/IOBHA, Kak YC/OBHA W OTHOCUTENbHA FpaHuLa Mexay WHTeNneKTyasbHOW U
YyBCTBEHHON AeATENbHOCTLIO Ye0BEYECKOro CO3HaHuA» [3, ¢. 16].

PaunoHanbHas OLEHOYHOCTb BXOAMT B AEHOTATUBHbIA acnekT 3HauyeHUs CoBa, a
3MOLMOHaIbHAA  OLEHOYHOCTb BXOAWT B KOHHOTATUBHbIA aCneKkT 3HauYeHWs CoBa
[5, c. 276].

CeMaHTMYecKad [ABYNMaHOBOCTb KaK WHBApuWaHT BCEX CYLUECTBYIOWMX Teopuid
MeTadopbl onpesenseTcs TeM PakTom, YTO reTeporeHHOCTb U TMNOTETUYHOCTL Pa3/IUYHbIX
06BEKTOB BbIP@XEHLI B MeTadOpe CUHTE30M [BYX Pa3MUHbIX CMbIC/IOB — «HE ECTb» U
«NOXOX» [6, ¢.154]. JINHrBUCTUYECKAS TPAAMLMA COOTHOCUT peain3aLmio CeMaHTUYeCKo
[BYMNaHOBOCTM MeTajopbl C KOHTEKCTOM, KOTOPbI ABASETCH KIOUYOM K MOHUMAHUIO
3HayeHuss Metadopbl. MO3ITOMY [/1 PACCMOTPEHWUS OLEHOYHOCTM KaK KOMIMOHEHTa
3HaYeHUs B CeMaHTMKe MeTadopbl BaXKHA He TOIbKO CeMaHTVKa OTAEeNbHOro CioBa, HO U
CeMaHTMKa cnoBa B KoHTekcTe. Korga MeTtadopa CTaHOBUTCH $3bIKOBOW, OHa MOXET
MCMOMb30BaThCS Kak FOTOBbIA «BI0K» 1 BKIKOUATLCS BO BCE HOBbIE U HOBblE KOHTEKCTbI.

ViccnepoBaHme CTPYKTYPbI aKkTa OLEHKM MPearonaraeT y4yeT Ye/ioBeYecKoro gakropa,
MOCKO/IbKY CYOBLEKTOM OLEHKM BCErfa fBMISIETCA YeIOBEK KaK A3bIKOBas JIMYHOCTb, U
0OBLEKTOM OLIEHKM NPEeVMYLLECTBEHHO ABNAETCA 4enosBek. YenoBek oueHMBaeT cebs u
OKPY>KalOLLYIO ero fieficTBUTENbHOCTb B paMKax CBOEro Tesaypyca, U MeTadopa B [jaHHOA
MpakTUKe  ABNSETCA  HeoOXoAuWMbIM  cpefcTBoM.  [Mo3aToMy  npencTaBnseTcs
Lienecoo6pasHbiM PacCMOTPEeTb OHTOMOMMIO MeTadiopbl ¥ OCOGEHHOCTW ee OLIEHOYHOM
CEMaHTUKMN.

3HaHMA yYenoBeka MOCTOSHHO OOHOBAAKOTCA W MOAMMUUMPYIOTCH, 06ecneynsas
KOTHWTMBHYIO 06paboTKy CTaHAapTHbIX cuTyaumid. [MpeflwecTBylollee 3HaHWe urpaeT
Ba&)XXHYIO pO/ib B BOCMPUATUAM, MOHUMAHWUK U 3aNOMUHAHUKN MeTadopel. Mpy ynoTpebneHun
meTaopbl B CO3HaHWW YesioBeKa BCErfja akTMBU3MPYETCA COOTBETCTBYHOLWMIA MeTadope
(peiim — CTPyKTypa 3HaHus, XpaHUMas 4efioBeyeckoi namaTtbto [7, c. 34], uTo
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06yC/oBNBAET CMOCOBHOCTbL HOCUTENEN fA3blka afeKBaTHO BOCMPWUHMMATL 3HayeHue
meTacopel [6, . 67].

B uenom Bce noaxodbl K UCCNefoBaHMI0 MeTaopbl MOXHO 0XapakTepu3oBaTb KakK Unu
CTPYKTYPa/IMCTUYECKME, UMW LEeATENbHOCTHBIE.

B ocHOBe CTPYKTYpa/MCTUYECKMX MOAXOLOB Hambonee BaXHbIM  0OLEKTOM
nccnefoBaHUs MeTtaopbl ABNSETCA ee CTPYKTYPHO-CEMaHTWYecKas opraHusaums. B
OCHOBE AeATeNIbHOCTHbIX MOAXO0A0B NEXUT MOHUMaHMe MeTadiopbl Kak MexaHW3ma peyeBoii
KOMMYHUKaLMK, MNpu 3TOM YeSIOBeK MNPeACTaeT Kak OpraHW3yHoLWMWiA LEeHTP [AaHHOro
MeXaHu3ma.

OLEeHOYHOCTb MeTathopbl UMEET Kak CTPYKTYPa/IMCTUYECKMe, TaK U [LeATeNbHOCTHbIe
XapakTepucTukn. C OfHOM CTOPOHbI, OLEHOYHOCTb ABASETCA KOMMOHEHTOM CTPYKTYpbI
3HaueHns MeTagopbl. C ApYroi CTOPOHbI, MeTadopa BbICTYMaeT Kak aKCMOOrMYecKuil
MEXaHM3M PEYEBOI [EATeNbHOCTU YenoBeKa, XapakTepusyemblii B MparmMaTuyeckom K
COLMOKY/IbTYPHOM acreKTax.

C. M. Me3eHuH BblaensieT 3 CTPYKTYPHbIX TNa cy6CcTaHTMBHOM MeTadopbl: MeTagopa-
npegsioXxeHve, MeTtagopa-cfioBocoveTaHne M 060cobneHHas Metagopa (MeTadopa-
obpaLLeHme).

B meTadopax-npessioXeHnsxX MeTaopusvMpyroLLyo  (YHKLUIO  BbINOMHAOT — BCE
COCTaB/IAtOLLIME BbICKa3bIBaHUs, UTO [e/aeT HepeaslbHOW BCHO CUTYaLMIO B LIENIOM.

MeTadopa-cnoocoyetaHne 00bEAWHAET KakK PasHOMYHKLUMOHANbHbIE (raron 1
CYLLeCTBUTENbHOE, NpuiarateNlbHoe U CYLEeCTBUTENbHOR), TaK ¥ OAHO(YHKLMOHANbHbIE
eavHNLBl (MPUIOXKEHNS, KBA3WTOXAECTBA, WMeHHble aTpubyTuBHble rpynnbl), rae o6a
KOMMOHEHTa BbIPaXeHbl MMeHaMu CyLLeCTBUTEIbHbIMW. Ha OCHOBaHUW BbIMOAHSAEMOVA
(hYHKUMU MPU PACCMOTPEHNU COYETAEMOCTU CKa3yeMOro BbIAENAOTCA HECKO/IbKO TWUMOB:
cybbeKTHas MeTaopa, 06bEKTHas MeTadopa, afgBepbuanbHas MeTagopa, NpeanMKaTMBHas
meTaopa, Cy6CTaHTUBHbIA [epuBaT, MPEno3MTUBHbIE W MOCTNO3UTUBHbIE MeTagopbl-
MPUIOXKEHUS

CTpyKkTypHO 060Cc06/eHHas MeTadopa LIMPOKO NpeAcTaBfeHa B peun B (hopme
06paLLeHns N HOMUHATUBHOTO MPeS/IOKEHNS.

O6patueHne BbIMOMHAET  pag  (PYHKUMIA: MpW3bIBHOM (annenaTnBHOIA),
MAEHTUULMPYIOLWER M OLeHOYHOW. Takum o6pasom, meTadopa B (opme ob6palLleHus
BbIP&KAET He TOMbKO NPW3biB K aapecaTy U ero UAeHTU(UKALWIO, HO U ero OLeHKY CO
CTOPOHbI Cy6bEKTA OLIEHKMN.

AHanu3 cy6CcTaHTVBHbIX MeTadop BbISBUM ClefyoLLMe KPUTEPUM OLIEHKM, KOTOpble
NexXaT B 0CHOBaHWMN OLEHOYHOCTH:

1. OueHKa TeX UM MHbIX KA4eCTB — YepT XapakTepa (XapaKTeposorvieckunii Kputepuia
OLeHKK) (LoMMHaHTHaa cema — pleasant / unpleasant). AHann3 cyBCTaHTUBHBLIX MeTadop C
XapaKTeponornyYecKoli OLEHKON NO3BONSET BbIABUTL Pa3Hble OCHOBAHUS OLIEHOUYHOCTU:

1) oueHKa MOpasbHO-3TUYECKUX KayeCTB pediepeHTa (4OMWMHaHTHaa cema — moral /
immoral), Hanpumep:

“You know my door is always open”. ““Open?”” David laughed sarcastically. ““If Christ
himself came into this studio, those three harpies wouldn’t let him in to see you!”
[8, c. 286], (harpy —rapnus, XWLLHWK, rpabuTenb);

“l got up to the table, and there’s Caruso sitting with these 6 gorillas, see?”” [9, c. 103]
(gorilla - y6uiiua, 6aHAuT);

“That child is a pig and a beast™ [10, c. 104] (pig —CBMHbSA, Hepsxa; beast —ynpsamew);

2) OUEeHKa WHTENNeKTyaNbHbIX KayecTsB pedepeHTa (OOMWMHaHTHas cema — clever /
stupid), Hanpumep:

“... Wilmer’s rather an old goose...”” [11, c. 40] (goose —aypeHb, NPOCTOUNSA);

“You fool, Roger, d’you think Cleopatra would have liked what that silly old donkey
said of her?”” [12, c. 188]. (donkey — océn, gypak);

“I was rather a muff at the letter” [13, c. 87] (muff — rnynoBaTblIii YenoBek, LUNSNA);

3) OLeHKa 3MOLIMOHaIbHO-MCUXOIOTMYECKUX KayeCTB pediepeHTa, ero TemnepameHTa
(BomMunHaHTHas cema — spirited, excitable / easy-tempered, calm), Hanpumep:
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““Stand still, man. You aren’t a jumping bean’ [14, ¢. 205] (jumping bean — Henoceaa);

“I’ll be a babbling baboon™ [15, c. 77]. (baboon — 6a6yuH);

“...and it’s not reasonable to give up business for that freckled cat” [13, c. 358] (cat —
CBapMBas XEHLLMHA);

4) oueHKa [esTenbHOCTU pedepeHTa (AOMMHaHTHas cema — good activities / bad
activities), Hanpumep:

“This is a hungry, vicious, ungrateful little monster with large ambitions™ [16, c.138].
(monster — yygoBuLLE);

*“Monkey! Stop making faces” [17, c. 23] (monkey — 06e3bsiHa);

2. OueHKa BHELUHOCTU (3KCTepHanbHbIA KpuTepuid) (4oMunHaHTHas cema — beautiful /
ugly).

O6BLEKTOM OLIEHKM Yallle BCEro BbICTYMaeT (IM3MYecKoe CTPOEHUE Ye/lOBEKA; B pamKax
[OOMWHAHTHON CeMbl «KpacuBbl / HEKPacWBbIA» MOXHO BbIAE/IMTb KOHTEKCTya/lbHOe
3HaYeHVEe «ONPSATHBINA, UMEOLUIA BKYC / HEONPSATHbLIN, HE UMEIOLLMIA BKYCa», HanpuMep:

“He was a bean-pole of 6 feet, 3 inches” [13, c. 158] (bean-pole — fonroBs3blii
YenoBekK);

“He was grateful when the door opened and Nora Gurney, the firm’s cookery editor,
came briskly in, reminding him as always did of an intelligent insect™ [18, c. 14] (insect —
HaceKoMoe);

“Charles had visited his father last summer, a golden-bronzed, hefty-legged, sun-
bleached giant™ [18, c. 138] (giant — BenvkaH, UCMOWH);

3. OueHka couManbHOro CcTaTyca, YpOBHA 06pa3oBaHHOCTW, MPOdeCCUOHaIbHOM
NPUHALIEXHOCTU (COLMOKYNbTYPHbLIA KpuTepuil) (GoMUHaHTHas cema — socially good /
socially bad), Hanpumep:

“Wonderful how they know weather, these old salts™ [19, c. 224] (old salt — 6biBabIit
MOpSIK, MOPCKOIA BOJIK);

*““She is grand like royalty. | married a princess™ [20, c. 22] (princess — NpuHLecca);

4. OueHka nona u Bo3pacta (femorpaguueckuii KpUTepWii) (ZOMUHAHTHbIE CEMbl —
male / female, old / young), Hanpumep:

“She had to ride with the two old wrinklies [18, c. 5] (wrinkly —cTapyxa (noxunoi
BO3pacT);

“The witch’s voice was cool” [18, c. 135] (witch —BegbMa, 3Mas >XeHLMHa (PKEHCKWMiA
non);

“Her assistant, Shirley Coles, ... a pretty 18-year-old... She was a pleasant child,
anxious to please and responsive to friendliness [18, c¢. 245] (child — pe6eHOK, NOAPOCTOK
(Monopgoit Bo3pacrT);

5. OueHKa 3MOLMOHASIbHO-MCUXMYECKOrO COCTOAHUSA (KOHAMLMOHANBHBIA KpuTepuii)
(bomMmnHaHTHas cema — spirited, excitable / easy-tempered, calm), Hanpumep:

“Their love imprisons me. | am a trapped hare” [21, c. 144] (trapped hare —
3arHaHHbIi 3asL).

“Not that Mrs. Ascher had been afraid of him — a real tartar she could be when roused”
[22, c. 31] (tartar — merepa, hypus).

B KaXgom HauuOHa/bHOM A3bIKE CYLLECTBYET OMpeAesieHHOEe KOMMYECTBO MOHATWIA
MaTepuasbHOM M SYXOBHON KynbTypbl HOCUTENENR fA3bika, KOTOPbIE 3aKPEN/eHbl B C/IOBaXx.
KapTnHa Mupa oTpakeHa B Te3aypyce KaXA0ro HOCUTEeNs Onpefe/ieHHOro HauMoHa/IbHO-
KyNbTYPHOrO CTepeoTumna.

Pa3Has MHTepnpeTauys OHON 1 TOW Xe peannn B pa3HbIX Ky/bTypax 06ycnosnnsaet
HecoBnageHWe KapTWH MUpa 1 TeM CaMbIM OT/IMYME B MeTaiopUHeCKOM NepeocMbICIeHNN
psAga 3HaveHmin. Hanpyumep, pasHble A3bIKM HAXOAAT B XXMBOTHbIX U PACTEHMAX OT/INYHbIE
CBOIACTBA W Ka4ecTBa, KOTOPbIE 332 HUMM 3aKPEMNATCS M MEPEHOCATCA Ha YenoBeKa Ans
ero ob6bpasHoil oueHku. CosfgaeTcd 06MXOAHO-ObLITOBOE MpPEACTaBEHNE HOCWUTENeN
OnNpeAeneHHOro A3blka U KyNbTypbl.

AHanu3 matepviana CBUAETENbCTBYET O HALIMOHA/IbHO-KYNbTYPHO Cheumpmke cocTasa
OLIEHOYHbIX MeTaop aHTIMIACKOTO A3bika NPy CONOCTaBAEHUM C PYCCKUM S3bIKOM:
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1)  meTadopbl, XapaKTepHble KaK Ans aHIIMACKOTo, TaK W AN PycCKOro sibika: wolf —
BOJIK, ram — 6apaH, viper — ragtoka, dog-fish — akyna, goat — ko3en, monkey — 06e3bsiHa,
peacock — naenuH, cock — netyx, sheep — o0BLa, magpie — cOpoka, tiger — Turp, lamb —
ArHEHOK, chicken — UbINAEHOK U ap.;

2) wmeTadopbl, XapakTepHble B 6OMbLUEA CTeNeHW A1 PYCCKOro fA3blka: Bblapa,
Ttos1eHb, 6ereMoT, C/I0H, KPOKOAMA, BOLUb, CYCAVK 1 Ap.;

3) meTadopbl, XapaKTepHble B 6OMbLUEA CTENeHW 415 aHTIIACKOro A3blka: velvet —
H6apxat, npubbINb; starch — Kpaxman, YonopHocTb; frost — mopos, Heyaaya; gull — vaiika,
rnynew; rake — rpabnu, Xygoii yenosek; beaver — 606p; butterfly — 6a6ouka; coon — eHOT;
stoat — ropHocTaii; whale — kuT; canary — kaHapeiika n gp.

B MmeTathopax, CBOMCTBEHHbIX 060MM fi3blKaM, Mbl HaXOAWM CXOACTBA W Pasnnynsi B
OCHOBaHMM OLIEHKN.

MeTagopbl, CX0AHble B OLlEHOYHOW CeMaHTUKe:

monkey — o06e3bsHa, YenoBek, NnepeapasHUBAIOWMIA KOro-nmbo, LWYTHUK, NPOKAa3HUK;
SWine — CBMHbS1, HaxaJl; COW — KOPOBa, HEYK/THOXXUIA YeOBEK; ass — OCef, FyNbIii Ye0BeK;
paw — nana, pyka; cock — neTyx, 3abuska; eel — yropb, Ckonb3kuii Tun; rabbit — 3asu, Tpyc;
fox — nnca, xuTpey v ap.

“Monkey! Stop making faces” [17, c. 23].

“You old cow. How dare you interfere with my private concerns?” [12, c. 176].

OcCHoBaHUsA OuUeHKM MeTadop monkey M COW COOTBETCTBYIOT OCHOBAHWSIM OLEHKM
MeTaghop «06e3bsAHa» 1 «KOPOoBa».

MeTagopbl, UMeLOLLYe Pa3Inyms B OLEHOYHOWM CeMaHTHKe:

AHIIMACKWIA A3bIK Pycckuii a3bIk
bug — 6e3ymHas nges, BaXXHbI, HagyThIN K/I0N — Meno3ra, LUKET
YenoBekK
ballast — ypaBHOBELLEHHOCTb, YCTONYMBOCTb 6annacT — U3NNLLHSAS BeLLb, bpems
duck — ayLiKa, napeHb, 6aHKpPOT yTKa — NOACTaBKa, MPoBoKauus
bear — rpy6bIil, HEBOCMNTaHHBIIA YenoBeEK MefBeab — HEYKIOXMIA YenoBeK
goose — rynbliA YenoBek rycb — HaAMeHHbIi YenoBeK

e ““Marsland’s rather an old duck, ... Wilmer’s rather an old goose...”” [11, c. 40]. -
MapcnaHg ckopee cTapblii 406psiK, ... Bunmep ckopee cTapblil gypak...

B 3atom npumepe nepesof Metadop duck v goose cnoBamut «yTKa» U «rycb» Obln Obl
HeafieKBaTHbIM, T.K. KOHHOTATVBHbIE MPU3HaKN 3TUX MeTadiop B PYCCKOM W aHI/INACKOM
A3blKax He COBMaatoT.

OUEHOYHbI KOMMOHEHT MeTadhopbl CMOCO6EH BbipaXXaTb OCOOEHHOCTU HaLMOHA/IbHOM
N MECTHOW KynbTYpbl.

“Both of those women are as common as dirt.”

“Dolly’s folks in Blue Mountain are nothing at all but the poorest kind of white
trash...” [23, c. 245].

OueHo4vHocTb MeTathopb! white trash — 6eHAKM 13 BeI0ro HaceNeHNs HXKHbIX LUTATOB,
MOTUBUPYETCA WCTOPUKO-KYNbTYpHOI cneundmkoii passutus CLUA. CyObeKT OLEHKU
NPUYHaZNEXNT K MPeycneBaloLweMy Kaccy 6enoro HacefeHMs HOXKHbIX LUTATOB, OOBLEKT
OLEHKW — K BejHOMY.

HekoTopble MeTaopb! YETKO NAEHTUMULMPYIOT HALMOHA/IbHOCTb 00bEKTa OLEHKM, Tak
KaK HaLWOHa/IbHO-KY/IbTYPHbIE MPWU3HAKW AOMUHMPYHOT B MX OLEHOYHbIX KOMMOHEHTax
3HaueHus, Hanpumep: pig-tail — KuTaeu, bean-eater — >xuTenb bocToHa, frog-eater —

hpaHLys.
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B ocHoBe (hOpMMPOBAaHUS OLEHOYHOCTM MeTagopbl NIEXUT TPaHCNO3ULUMA UK
TpaHchopmauus noTeHuManbHoOW unn auddepeHUManbHON OLEHOYHOM CeMbl MCXOAHOI0
3HaYeHus.

ViccnefoBaHve OLEHOYHON AeaTeNbHOCTU MPeanosaraeT yYeT YesoBeveckoro akropa
cybbeKTa 1 00beKTa OLEHKM Kak 0653aTe/lbHbIX KOMMOHEHTOB CTPYKTYPbI akTa OLIEHKN.

CeMaHTUKAa WMCXOAHOFO 3HAYeHWsi CfoBa B/USET Ha OLEHOYHBIA 3HaK MeTagopbl.
OfHaKo KOHTEKCT TMO3BOMSET BbISBUTb BapbUpPOBaHME OLEHOYHOCTM B CEMaHTMKe
meTagopbl.

Takum  06pa3oM, OLEHOYHas CeMaHTMKa aHriosA3blYHOM  MeTadopbl  UMeeT
HaLMOHaNIbHO-KyMbTYPHYIO CMEeLMgMKY, KoTopass OMpefensieTcsd 0COObIM JIEKCUYECKUM
COCTaBOM MeTaiop, XapaKTepOM OCHOBaHWSI UX OLEHOYHOCTW. OLEHOYHbIA KOMMOHEHT
MeTadiopbl MOXET OTpakaTb HalMOHaNbHO-KYNbTYpHble MPU3HAKM 06bEKTA OLEHKM.
Uykass MeTaopa MapKMpyeT MPeUMYLLIECTBEHHO HaLMOHANbHO-KYbTYPHbIE MPU3HAKK
Cy6beKTa OLEHKN.

OUIHHUY KOMMOHEHT 3HAYEHHA B CEMAHTULI|
CYBCTAHTUBHUNX META®OP

YynaHosa I'. B., CemeHeup HO. C., Meggifp K. M.

CTaTTsa npucBsyeHa KaTeropil ouiHky, Ti cneuudiui B ceMaHTULi MeTadopu, BUIHAUEHHIO
MOHATTA MeTadopu, cTaTycy CybcTaHTUBHOI MeTadopy, a Tako>K nparMaTuyHiin cneyudiui
meTadopu B MOBMeHHi. MeTacopa € OHAM i3 OCHOBHMX 3acobiB, 3a [OMOMOrOK  SKWX
CTBOPIOIOTLCH 06pasHiCTb, EKCMPECUBHICTb, OLUIHHICTb | Ha NigCcTaBi LbOro BU3HAYAETHCS
iHAMBIfyaNbHO-OLiHIOBa/IbHE CTaB/IeHHs aBTopa A0 NPeAMeTa SyMKU.

Kntouyosi cnosa: cy6cTaHTVBHA MeTadopa, OUiHHICTb, EMOTUBHICTb.

THE EVALUATION MEANING COMPONENT IN THE SEMANTICS OF
SUBSTANTIVE METAPHOR

Chulanova G., Semenets Y., Medvid K.

The article deals with the evaluation category, its specificity in the semantics of metaphor,
the definition of the notion metaphor, the status of substantive metaphors, as well as with pragmatic
specifics of metaphors in the speech. Metaphor is one of the main means, which are used to create the
imagery, expressiveness, evaluation and to reveal author’s individually evaluated attitude to
the subject of thought.

Key words: substantive metaphor, evaluation, emotiveness.
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